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PRONOMINAL DIFFERENCES IN LANGUAGES OF SABAH AND
SARAWAK AND THE EBFFECT ON THE ACQUISITION OF

BAHASA MALAYSIA

Eileen Yen Ee Lee
Universitl Pertanian Malaysia Kampus Bintulu
&
Michael E. Boutin
Institut Lingulstik SIL Malaysia

1. INTRODUCTION

Bilingual education programs need to be based on a sound understanding of
the linguistic, social, psychological, and cultural factors affecting the
students (Saville & Trolke 1971:5). This paper is concerned with linguistic

factors which affect the acquisition of Bahasa Malaysia (BM)} pronouns by non-
native speakers from Sabah and Sarawak.

Specifically, this paper compares properties in the personal pronoun systems
of three Malaysian languages with a view to understanding problems in the

- acqulstion of BM by first language (L1) speakers of Bonggi from Sabah and

Kelabit from Sarawak.

We address the problem of property mismatch in language acquisition Ly
looking at differences in the pronocun systems of Bahasa Malaysia, Bonggi, and
Kelabit. This paper is comparative in two ways: (1) it compares properties

within the pronominal system of each language, and (2) it compares properties
across the three languages.

In section 2 we examine the grammatical properties found in the three

pronominal systems, while section 3 summarizes the differences in these
propertles,

2, CRAMMATICAL PROPERTIES IN PRONOMINAY, SYSTEMS

All languages have a class of words which is commonly referred to as
personal pronouns. The primary function of pronouns is to refer to an entity.]
Thus, personal pronouns (I, you, etc.) have a deictic function whose meaning is
determined with reference to the situation of utterance (Lyons 1968:275).
Prototypical utterances are egocentric with the role of the speaker changing
throughout a conversation. fhus, "The centre of the 'deictic' system switches

(I being used by each speaker to refer to hilmself, you being used to refer to
the hearer)" (op. loc.).

lHopper & Thompson (1984) take the position that linguistic forms including proncuns are
acategorical outside of discourse (1984:747), According to this view, prononinalization is a
discourse strategy vhich is used when reduced saliency is desired. In any case, the reduced
saliency of pronouns in contrast to nouns is a secondary functior f pronominalization.

“PER U.8. DEPARTMENT OF EDULATION
MATE%ZSA??”:;%:EE:RODUCE THIS Oftxce of Educational Research and Improvement
GRANTED BY EOUCATIONAL RESOURCES INFORMATION
N g . g CENTER (ERIC)
ee a D_s.\‘\('\ his document has been reproduced as
I recaived from the person or organizatior
onginating it

C Minor changes have baen made to improve
reproduction quahty

TO THE EDUCATIONAL RESOURCES < ® ant 3 ot aecosseny reorasent ol

ment 3o nOt necessarily represent official
INFORMATION CENTER (ERIC).” OERI position or policy




PRONOMINAL DIFFERENCES IN LANGUAGES OF SABAH & SARAWAK 2

Pronouns, like nouns, are a subclass of noun phrase (NP), Free pronouns
normally have all the distributional characteristics of NPs. Tgus, pronouns
and nouns tend to share grammatical properties within languages.

The grammatical properties or features associated with the lexjcal category
pronoun vary within restricted limits from language to language. Because the
lexical category pronoun has different properties or features in different

languages, thls may pose dif€erent problems for both the language user and
language learner.

Although the class noun tends to be a nonfinite set of words in language,
pronouns typically occur in a paradigmatic set of a limited number of words
(Sugamoto 1989:268). Bonggl and Kelabit pronouns are limited to one pronoun per
position in the paradigmatic set. For example, in Bonggi given the three
 grammatical properties: person, number, and case, first-person singular
nominative-case pronoun is restricted to ou. However, given these same three
properties in BM, pronouns are not limited to one pexr position in the
paradigmatic set, e.q., first-person singular nominative-case pronoun can be
saya, aku, patek, or beta. The difference in the choice of BM pronouns is
sociolinguistically conditioned and cannot be accounted for solely in terms of
the three properties: person, number, and case (cf. sec. 2.4).

In the remainder of this section, we examine the grammatical properties
wvhich are found in the three pronominal systems, l.e., case (sec. 2.1), person
(sec. 2.2), number (sec. 2.3), status (sec. 2.4), and definiteness (sec. 2.5).
Two of these properties, i.e., person and number, are universal features of

pronouns. Greenberg (1963:96) states, "All languages have pronominal categories
involving at least three persons and two numbers."

2.1 Case

Besides the universal distinctions between person and number, some languages
dlvide pronouns into sets on the bas!s of case. For instance, nominative-case
pronouns are used for subject (e.g., I, he), accusative-case pronouns are used

for object (e.g., me, him), and genitive-case pronouns are used for the
possessor in noun phrases (e.g., my, his).

Case marking is based on’the syntactic function of the NP. It is imposed hy
the structural configuration within which that NP occurs. For example, in

English, verbs are said to 'govern' the case of their subjects which occur in
the nominative case.

Each different case indicates a different syntactic function of the NP and
has a corresponding set of pronouns. For example, in Bonggl there are three

Ypree pronouns contrast vith clitic or bound pronouns which usually have a more restricted
distribution.

e use the term 'grammatical properties' to refer to what are sometimes called 'grammatical
categories.' For example, the property number is equivalent to the grammatical cateqory number.
Carstairs (1987) uses the term 'morphosyntactic categories' to refer to number, case, tense, etc.,
and the term 'morphosyntactic properties' to refer to Singular, Plural, Nominatlive, etc.




PRONCMINAL DIFFERENCES IN LANGUAGES OF SABAH & SARBWAK 3

sets of pronouns which are described in terms of the case dlstinctions
noTinative, accusative, and genitive as shown by the singular pronouns in Table
1:

Table 1
Benggi case distinctions
Nominative Accusative Genitive
1sg ou diaadn ku
2sg aha diha nu
3sg sia ngia ngia

The properties person and number are constant throﬁghout the paradigm in
Table 1, and are unaffected by case differences. Thus, only nominative-case
pronouns are compared in this paper.

2.2 Person

The property person is defined with reference to the notion of participant
role. The first person is used to refer to the speaker, the second person to

the addressee, and the third person to participants other than the speaker or
addressee.

Person 1s a referentlal property and thus is discourse dependent. Pronouns
lexicalize the property person and have suppletive forms, e.g., I, you, he.

Besides the unlversal three-way distinction in person, all three languages
under investigation in this paper make a distinction in the first-person plural
between inclusive and exclusive pronouns. Inclusive and exclusive first-person
pronouns are distinguished cn the basis of whether the pronoun includes the
addressee or not. For example, in BM kita 'we (incl)' includes both speaker. and
addressee, while kam! 'we (excl)' includes only the speaker.

2.3 Number

The property number 'is usually associated with ncuns and personal pronouns,
Although number is an obligatory property of pronominal NPs in all languages,5
it is an optional property of nominal NPs in some languages. For example, in
Bonggi new participants in a narrative are often introduced by an existential
verb and the nominal participant is unspecified for number.? In (1) lama is

Yve use these abbreviations: DEF = definite; dl = dual; excl = exclusive; incl = inclusive; pl =
plural; REC = reciprocal; sg = singular; tl = trial.

Sthe English second-person pronoun you is not an exception. The contrast betwveen singular and
plural is simply neutralized.

6cf. English vhere the singular/plural distinction is obligatorily marked for all countable nouns.
In some cases the contrast is morphologically marked, e.g. dog vs. dogs; in other cases the contrast

Is lexically marked, e.g. person vs. people; and in other cases the contrast is neutralized, e.q.
sheep.
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interpreted as either singular or plural ?ependinq on the anaphoric pronominal
reference which follows as in (2) or (3):

(1) Kiara lama miatakng tidii Kudat.
exlstentlal person came from Kudat

'There was someone who came from Kudat.' / 'There were some people who
came from Kudat.'

(2} sia metak dii bali ku.
he stay at house my
'He is staying at my house.'

(3) sigelama na metak dii bali ku.
they DEF stay at house ny
'They are staying at my house.'

Seventy years ago Sapir pointed out various ways in which the concept of
number is elaborated in language. These include: 1) singular and plural; 2)
- singular, dual, and plural; 3) singular, dual,, trial, and plural; and 4) single,
distributive, and collective (Saplr 1921:108).%

The three languages discussed in this paper appear to exemplify three of the
four ways In which number is elaborated in language. Bahasd Malaysia has a
simple distinction in number between singular and plural (sec. 2.3.1). Bonggi
appears to make a further distinction in number by including a dual pronoun (cf.

sec. 2.3.2), while Kelabit has a four-way number distinction which includes:
singular, plural, dual, and trial (sec. 2.3.3).

The most common distinction in the property number is that between singular
and plural. In some languages singular nouns are morphologically unmarked while
plural nouns are morphologically marked. Other languages, like Bonggi, do not
mark plural grammatically. In languages with a dual or trial, the dual and the
trial are almost always morphologically marked (Greenberg 1963:94). 1In BM
singular nouns are unmarked and reduplication is used to mark plural nouns.

Unlike nominals, pronouns tend to lexicalize the property number and have
suppletive forms, e.q., I, we.

2.3.1 Bahasa Malaysia (Sinqgular/Plural)

Excluding the soclolinguistic aspects of BM (cf. sec. 2.4), there are six
nominatlve-case pronouns which can be distinguished along three semantic
parameters: person (first, second, third), number (singular, plural), and

exclusive versus inclusive. The resulting structural analysis is shown in Table
2 (cf. Asmah 1983:92):

7hlth0ugh lama in (1) can be interpreted as either singular or plural, the unmarked form is the
singular. Bvidence for the singular being unmarked comes from imperatives, where the addressee is
interpreted as singular whenever the pronoun is unspecified, e.g., Pitfaa' na! 'ki1l (it)!' Plural
addressees must be overtly marked, e.g., Pitlaa' nyu na! 'You (pl) kill (it)!®

aCf. Love (1974) for a methodology for formalizing distinctions in number between pronouns.
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Table 2 :
Bahasa Malaysia Nominative-case Pronouns
Singular Plural
1 excl saya kami
incl kita
2 avak?
3 dia mereka

2.3.2 Bonggl (singular/Plural/Dual)

Bonggl has elight contrastive nominative-case pronouns. A traditional
analysis of these eight pronouns distinguishes three semantic parameters: person
(first, second, third), number (singular, duai, plural), and exclu?ive versus
inclusive. The vresulting structural analysis is shown in Table 3:10

Table 3
Traditional Analysis of Bonggi Nominative-case Pronouns
Singular Dual Plural
1 excl ou ihi
incl kita kiti
2 aha uhn
3 sia sigelama

Pronominal systems with an eight-way contrast like Bonggl are best described
as having three semantic oppositions (speaker, addressee, and plural) which are
illustrated in Table 4:11 ~

Table 4
Our Analysis of Bonggl Nominative-case Pronouns
-Plural +Plural
+Speaker -addressee ou ihi
+Speaker +Addressee kita kiti
—-Speaker +Addressee aha uhu
—-Speaker —-Addressee sia sigelama

I2smah (1983:92) says, "The second person category has the plural indicated in phrasal form." Thus,
according to her, second-person plural s avak semua (cf. Table 6 in sec. 2.4 and the discussion of
second-person pronouns vhich follovs).

Wee, conklin (1962:134) for a possible analysis of Hanundo pronouns along these same lines.
HanunSo, like Bonggl, has eight contrastive nominative-case pronouns.

et Thomas (1955) for Ilocano; McKaughan {1359) for Maranao; Conklin (1962) for Hanundo; and
Elkins (1973) f . western Bukidnon Manobo. All three of these papers state that the traditional
properties of person and number are inadequate for describing the pronominal systems in question.
For a similar conclusion vith respect to tvo Australian lanquages see McKay (1978).
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The "dual" (kita) in Bonggl is [-plural) since both speaker and addresseo
are single individuals (cf. McKaughan 1959:101 for Maxanao; cf. also Elkins
1973:113 for Western Bukidnon Manobo). As Thomas (1955:205) points out for
Ilocano, kita (dual) "is restricted to cooperative action by one speaker and one
hearer; no one else may be included under this pronoun.®

According to the analysis proposed in Table 4, Bonggi personal pronouns
distinguish TWO grammatical numbers: singular and plvral. In the remainder of
this section we present evidence that the dual is not qrammaticallzed in the

pronominal system in Bonggi, nor i? it substantiated in the rest of the language
(cf. Thomas 1955:205 for Ilocano).l?

The dual is used to refer to two people or two objects. 1In languages that
have a dual, three classes of elements may recelve dual marking: 1) personal
pronouns; 2) nouns; and 3) words showing non-pronominal agreenment (Plank
1989:299). The presence of either a nominal dual or non-pronominal agreement
vith a dual implies a pronominal dual (op. cit. 297ff.).

There is no special dual which occurs with nominal arquments in Bonggl.
Nouns are not marked for grammatical number. Lexical number is used in order to
be specific, In which case the number preceeds either the noun it modifies, e.qg.
dva lama 'two people', or the classifier it modifles, e.g.‘(4) {(ct. (1)):

f4) Klara lama miatakng tidii Kudat, dua tuni.
existential person came from Kudat two body
‘There were two people who came from Kudat.'

Like nominal dual, non-pronominal agreement with a dual does not occur in
Bonggl. Plank (1989:300) states that in Chamorro, "Duality is expressed by
means of singular verbs accompanying plural nominal or pronominal subjects (cf.

Topping 1973). A similar situation” occurs with rcciprocals in Bonggi as shown
in (5):

(5) sigelama na ig-bunu'.
they DEF REC-fight
'They are fighting (with each other).!

The subject in (5) is plural. Reciprocal verhs can also occur with singular
subjects in which case the other nominal arqument is marked by ma' 'with',
Indicating it is an oblique argument, e.g. (6):

(6) sia ig-bunu' ma' saa ngia.
he REC-flght with spouse his
'He is fighting with his yife.'

Although reciprocal verbs require two semantic arguments, the exact number
of participants in the action is not restricted to two people. For example, the

subject sigelama na in (5) can refer to any number of participants greater than
one.

tet, adutor vhich is a language containing both a dual in the pronominal system and a dualizer in
the verb morphology (Mel'duk 1986).

~1




PRONOMINAL DIFFERENCES IN LANGUAGES OF SABAH & SARAWAK 7

Plank (1989:301) also discusses ‘cooperative' verbal duals which express an
action carried out by the subject in cooperation with one other person. a

simllar situation occurs in Bonggl with some verbs which are marked by ki- as
shown in (7):

(7) sia ki-tund diaadn kerat.
he ASK-help me work
‘He asked me to help him work.'®

Although both arguments in (7) are singular, they could also be plural. The

function of the verbal prefixes ig- and ki- is to characterize events and not to
enumerate participants (cf. Mithun 1989;.

None of the three classes of elements which are typically associated with
dual marking (i.e., personal pronouns, nouns, and agreement words) receive dual
marking in Bonggi except the "pseudo-dual" kita which is analyzed as [-plurall.

All of the languages of Sabah which are reported to have a dual restrict the
dual to the first-person inclusive pronoun. These languages include: Coastal
Kadazan, Labuk-Kinabatangan Kadazan, Kimaragang, Rungus, Lotud, Tatana',
Timugon, Gana, Tagal, Tombonuwo, Makiang, and Bonggi (Boutin 1991:5). The dual
which occurs in these languages is a pseudo—*ual in contrast to that found in
Kelabit (cf. sec. 2.3.3; cf. also Greenberg 1988). '

Other languages which are reported to have a dual include: Classical Greek
(Diver 1987) and Sanskrit (Diver 1987:103);“ some Australian languages, e.g.,
Djeebbana (McKay 1978), Garawa (Furby 1972), and Rembarrnga (McKay 1978); some
Papuan languages, e.g., Fore (Pike 1963), and Kunimaipa (Pence 1968); some
Aslian languages of Peninsular Malaysia, e.g., Semal, Temiar, and Che' Wong;1
some Philippine languages, e.g., Agusan Manobo (Weaver & Weaver 1964), atta
(Lusted, whittle & Reid 1964), Hanudoo (Conklin 1962), Ilocano (Thomas 195%5),
Maranao (McKaughan 19%9), and Western Bukidnon Manobo (Elkins 1973); ‘and some
Cceanlc languages, e.g., Larike (Laldig & Laldig 1990)

2.3.3 Kelabit (Sinqular/Plural/Dual/Trial)

Kelabit is a language spoken by approximately 5,000 people in the Fourth and
Fifth Divisions of Sarawak, Malaysia. Kelabit is part of the Apo Duat dialect
complex (Hudson 1978:24). According to Blust (n.d.) Apo Duat dialects fall into

Byithun (1988) and (1989) present evidence from North American languages that 'numbert is not
necessarily a nominal property.

U Sanskrit the properties dual and plural are putually exclusive, i.e., the dual must be used
vhenever tvo objects are referred to (Diver 1987:103). On the other hand, vhen tvo objects vere
referred to In Classical Greek, the speaker had a cholce hetveen the dual (more precise) and the

plural (less precise) (Diver 1987:103). Diver (1987:103) claims that the dual in Classical Greek is
a highlighting device.

lsDiffloth (1379:8) uses the presence of a dual in Semal, Temiar, and Che' Wong as an argument for
thelr being part of the Mon-Kheer language family since many Mon-Khmer languages have a dual
Including Bahner, Katu (Wallace 1965), Khmu, Pacoh (Watson 1976:84), and Palaung.

Al
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three clusters: 1) Lun Dayeh/Lun Bawang, 2) Kelabit, and 3) Sa'ban (cf. Hudson
1978:24€).

In addition to differentiating pronouns along the lines of exclusive versus
inclusive, Kelablt distinguishes number with a full set of duals and trials.
Trials are used to refer to three people. Languages with a trial also have a
singular, plural, and dual (Lyons 1968:283).16 Besides Kelabit, trial pronouns
are found in other Sarawakian languages, e.g., Uma Juman Kayan (Blust 1‘3‘77:40);11
and some Austronesian languages, e.g., Larike (Laldig & Laidig 1990) .14 ®ijian

has a paucal which has been referred to as a trial by some people (Sclutz
1985:251; cf. Lyons 1968:283).1

Kelabit has fifteen constrastive nominative-case pronouns which are shown in
Table 5:

Table 5
Kelabit Nominative-case Pronouns
Singular bual Trial Plural
1 excl uwih kadiwah kataluh kamih
incl kitah taluh tau
2 iko maduah mataluh faayuh
3 iyah diwah dataluh idah

Table S indicates that first-person singular inclusive 1s a paradigmatic
gap. However, kitah, 1ike Bonggi kita (cf. sec. 2.3.2), is restricted to one

speaker and one addressee. Thus, perhaps the paradigmatic gap is actually the
first-person dual inclusive and not the singular.

Two arguments support the gap belng the dual and not the singular. The dual
and trial forms probably result from using the numbers duah 'two' and taluh
'three' in combination with the plural pronouns. However, amorg the dual and
trial forms in Table 5, only kitah lacks a historical reflex of the number (in
this case duah). Semantically, among the dual and trial forms, only kitah is
restricted to ONE speaker and ONE addressee. All other dual and trial pronouns
refer to either two or three addressees (maduah, mataluh); the speaker and his
companlion or companions, i.e, two or three people (kadiwah, kataluh); or two or
three other people, l.e., [-speaker], [-addressee] (diwah, dataluh).

l‘Greepberq (1963:94) states, "No language has a trial number unless it has a dual. &o language has
a dual unless it has a plural.™

17Ac:cox:ding to Rlust (1977:117; £n 13), trial and plural pronouns in Uma Juman Kayan overlap in
usage and the four-vay number distinction may be changing to a three-vay distinction.

18Laidig & Laidig (1990:93) point out that plurals overlap in usage vith both duals and trials in
Larike (cf. fn 17).

19According to Hockett (1958:234) the paucal (a few) contrasts with multiple (many) in Fijian.
Wet, Laidig & Laldig (1990:99) for Larike.
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Like the "pseudo-dual" in Bonggi, Kelabit dual -nd trial marking is
restricted to pronominals. However, unlike Bonggi where the "pseudo-dual® only
- occurs with 1st person, in Kelabit dual and trial extend to ist, 2nd, and 3rd
person (cf. Table 5). Dual marking of 1st, 2nd, and 3rd person in Kelabit is

11lustrated in (8), (9), and (10). 1In (8) kadiwah is a first-person dual
exclusive pronoun which refers to the speaker and his companion.

(8) Kadiwah mel.
1dl(excl) go
| 'The two of us are going.'

In (9) maduah is a second-person dual pronoun which refers to the addressee
and his companion, or two addressees.

(9) Maduah mel.
241 go
'The two of you are going.*

In (10) diwah Is a third-person dual pronoun which refers to two people who
are nelther the speaker nor the addressee.

(10) piwah nei.
3dl  go !
'The two of them are going.'

2.4 status

As stated in sectlon 2.2 the pronominal property person is defined with
reference to the notion of participant role, i.e., [+speakerl, [+addresseel, or
[~speaker -addressee]. BAnother pronominal property which is related to person
ls status. Status is defined with reference to the relationship between the

interlocutors with one often being [+status] and the other [-statusl (cf. Lyons
1968:280).

Some languages make a distinction in personal pronouns based on status, for
example, Latin distinguishes two singular pronouns of address, tu and vos.

Pronouns in Bahasa Malaysia vary not only in grammatical propertles (e.qg.,
person and number) but also in stylistic or sociolinguistic implications. "As
such, one has to learn the soclolinguistic contexts which go with these pronouns
before one can really use them" [appropriately and effectivelyl (Asmah 1983:92).
BM distingulishes per.sonal pronouns on the basis of status, especlally the second
person as shown In Table 6 where the terms in the column [+status] are used by a

. 21Although Brown & Gilean (1960) account for the selection of the 'familiar' form T (tu) versus the
'polite' form V {vos) in Latin and other European languages in terms of two basic oppositions pover

and solidarity, ve follov Lyons (1968) in using the term status to refer to the relationship between
the interlocutors.

LR
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superior in speaking to a subordinate while those in the columg {-status]) are
used by a subordinate in speaking to a superior (cf. Table 2)32

Table 6
Bahasa Malaysia Nominative-case Pronouns??

From The Speaker's Perspective

[+status] [-status]
1sg saya/aku saya
2sg awak/anda/kamu/engkauu
3sqg beliau/dia beliau/dia
1 incl kita kita
1 excl kami kami
2pl kamu
3pl mereka mereka

An interesting feature of Table 6 is that a {-status) member of the dyad may
not even use a second-person pronoun vhen being respectful and speaking to a
[+status] member of the dyad. However, the [+status] member of the dyad may use
personal pronouns when addressing the [-status] member of the dyad but the
reverse 1s not considered acceptable (cf. Baetens Beardsmore 1982:65).

A numbexr of possible relationships are involved in the dyad. 1In some cas. s
both members of the dyad are of equal status while in other cases they are not.
When both members of the dyad are of equal status and the situation is [+formall
there is a tendency for [-status] forms to be used. On the other hand, when
both memb2rs of the dyad are of equal status and the situation is [-formall
there is a tendency for [+status) forms to be uszed.

One dyad in which the members are of unequal status is that between a parent
and child as illustrated in (11) where the child, being the (-status] member of
the dyad, uses a Kkinship term mak 'mother' instead of_ a second-person pronoun.
Age is the variable distinguishing [+status] in (11):%

(11) Mother: Aku pergi, tapi kau tak boleh pergi.
I go but you not can qo
'I am going but you are not going.'

Child: Kalau mak  pergl, saya pun pergl juga.
if mother go I also go too
'If you go, I will go, too.'

21[+status] and [-status) are comparable to the terms used by Nik Safiah in describing pronominal
social stratification in BM, l.e., tinggi 'high' and rendah 'low' (Nik Safiah 1981:105).

Brable 6 does not Include royal pronouns as discussed in Asmah (1987:83ff) and Abdul Aziz
(1983:16). CE. (Maxvell 1984:27) and Fatimah (1991) for a discussion of royal pronouns in Kadayan
and Brunel Malay respectively.

Z'Engkau can be shortened to kau.

zsExanple (11) is taken from Nik Safiah (1981:106).

Fi
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Another variable distinguishing [istatus] is occupation as illustrated in
(12) where the employer uses the second-person pronoun avak because he is
[+status] and the situation is [+formall. On the other hand, the employee heing
the [-status) member of the dyad uses the title encik 'mister' instead of a
second-pexrson pronoun:6

(12) Employer: Di mana awak tadi?.
where you earlier
'Where were you Jjust now?!

Employee: Saya pergl ke Pejabat Pos.
I wvent to office post
'T went to the post office.!

Encik yang suruh saya hantar surat encik.
Mister who told me send 1letter mister
'You told me to send your letter.F®

Distinctions in pronoun usage which are based on status are not only found
in Standard Malay but also in other Malay dialects, e.g., North Moluccan Malay
(Taylor 1983), and Brunei Malay (Fatimah 1991). Abrogating the sociolinquistic
conventlons underlying pronoun usage shows disrespect within the respective
speech community. !

2.5 Definiteness

Personal pronouns have a delctic function in that their meaning is
determined with reference to the sltuation of utterance. Thus, in a
conversation between two people the referents for I and you change every time
one of the participants takes a turn speaking.

Another delctic function associated with pronouns is definiteness. 2
pronoun is definite whenever it can be uniquely identified by the speaker and
addressee. Although none of the three languages examined have suppletive forms
distinguishing definite and indefinite personal pronouns, B.nggl vses the clitic
na 'DEF' to distinguish definiteness in third-person plural pronouns. That is,
sigelama 'they' can be definite in which case it is marked by na as in (3) or
indefinite in which case it is unmarked as in (13) (cf. (5)):

(13) Sigelama ig-bunu! sei.
they REC-fight only
'All they do 1s fight (with each other).'

The clitic na can occur in Bongql with pronouns other than third-person
plural. However, since the other pronouns are already definite na has a
emphatic function as shown in (14) (cf. (15)):

Wet, ik satiah (1981:101-18) for other variables besides age and occupation which contribute to
{+status] in BN.
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(14) Ou na  piniit ngia.
I EMPH sent him
'I am the one who was sent by him.'

(15) Ou piniit ngia.
I sent hin
'I wvas sent by him.'

3. SUMMARY

Table 7 provides a summary of the distinctive pronominal propcrties which
occur in the three languages examined.

Table 7
Summary of Distinctive Pronominal Properties
BM BONGGI KELABIT

Case + + +
Person + + +
Number + + +
Status + - -
Definiteness - -1

Table 7 indicates that acquisition of the property status is a formidable

task for Bonggl and Kelabit speakers who aspire to use BM pronouns
appropriately.
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